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L'ACTUALITÉ CANADIENNECll 

1T N 01iveau,x àiplôniés en tradu ct ion 

L e 14 m a i de rnie r ava it lie u à l'U nive r s ité de Mo n t r éal la colla tio n des d iplôm es 
de 1'I nstit1it d e Traà1tctfon, s ous la p réside nce d e Mgr Iré née Lussie r , recte ur de 
l'U niver sité. 

La confér en ciè re in vitée. M iss Mabe J King , professe u r a ux E x te nsion Coiir ses à 
l'U nive r sité McGill , d onna une cause r ie t rès r em a rqu ée s u r ' Que lques a s pec ts de la 
t ra d u c tion litté ra ir e ." Miss K ing, q ui a va it é t é p résentée pa r M . J. - P . V inay. d irec­
t eu r de la sect ion de li n g ui s tiq ue de r U nive rs it é de Mon tréal, don na u n e dé fini t ion 
humoristiqu e de la tra duc tion : " t ra va il con sidé r é com m e très fac ile pa r ceu x qu i 
n 'en font pas" . E lle m e ntio n na égalem e nt les n ombre u ses dem a ndes qu 'elle reçoi t 
p a r té léph on e ch a que se m a in e, é m a na n t de pe r sonnes q ui dés ire n t savoir s i e lles pe u­
v e n t fa ir e des t r a vau x de tra d uc tion à d om.ic ile sa n s a voir ni diplôm e ni d'a ptit ud es 
spécia les da n s ce dom a ine. Il fa ut c r o ire que règne n t e n core b ie n des illus io ns . .. 

Les la u r éa t s qui r eçure nt le ur diplôm e de traduc tion b il in g ue de l'In s ti tut de 
Tra duc tion , sont, a v ec la m e ntion "DISTINCTION " : Mlle Louise A udet , M m e Ma r ­
g u erite Munier, Mm e Sola n ge Vo u vé, Mlle J ea nnine L eva c , Mlle Carm elle Morin, 
M. R obert J a m es McK e nzie , M lle B en oîte Bonin, M. J ea n-Paul Sha nks , Mlle Ma r ie ­
Thér èse Ga uthier, M lle F ra n çoise D u ga l , M. L éona rd Gendr eau, M . R ic ha r d T re m ­
bla y, Mme Ge n eviève Vaca riu , Mm e Ve ra B rink. Sa n s m e ntion : iVIlles Cla ire Ga la r­
neau , Cécile L e vass e ur, J acq ueline, L o uise Ga rea u, Ma r celle R igaux, Marie -Cla ir e 
T r udel, Ma r ie -P a ule A chim, Madele ine Da n ser ea u , F e r na nde Ména r d, Lionette Latu­
lippe, Fra n çoise Strin ge r , Ma de le ine D ora is , Thér èse Barre t t e , F ra nce Lavoie, M . 
R oger R einha rdt , Mlles L ucile Da o u s t, F e rna n d e de la Che vro ti è re , M . J.- Alber t S t­
Geor g es, Mlle Aline Leva sse ur, M . H e rvé Lacours iè r e , M. And ré Morach e. 

Sept ca ndida t s p r és e n t és pa r la Soc iét é pour la Propagation àes Lan g1ies E tran­
g èr es en France ont a u ss i r eç u le diplôm e de tra duction biling ue de l'Ins titut de T ra ­
duction : Mesda m es L a ure Au bry, Raym onde H ém on . M . Antoine Ma rovitch , Mlles 
Yvonne Mija n, Berna dette de Thoury, Mmes J acqueline Turne 1·, Annie P illech e non . 

1'f B OU RSES D'E T U DE 

Cha que a nnée, l'Ins titu t de Tradu ction octroie des bourses d 'é tude a ux é tudia n ts 
qui se class ent premiers a ux exa m e n s a nnuels en première e t e n de uxièm e a nnées des 
cours de traduction. Les bourses ont é t é décernées cette a nnée à. Mme B erthe Cha ­
r e tte e t à. Mlle Monique Cre vle r, étudia ntes de deuxième a nnée, e t à. Mlle R ache lle 
H én a ult, étudia nte de pre mièr e a nnée à. l'Institut de Tradu ction . 

Ces bourses d'é tude donnent droit à. une a nnée de cours gra tuits à. l'Institut. 

L 'Ins titut de Tra duc tion a en outre décerné qua ra nte ce rtificats de d e uxièm e 
année e t dix-huit certificats de première a nnée a ux é tudia nts qui ont subi les é pre u ­
v es d 'ex a m ens a nnuels a vec succès. De nombre ux prix ont é t é offerts a ux diplômé s . 

Cette cér émonie de fin d'a nnée qui e ut lie u e n présen ce de Mgr le Rec teur, du 
vice -préside nt d 'h onne ur de l' Ins titut, M. Thomas Gué rin, Ph.D. , du préside nt de 
l'Ins titut, M. Fra nçois Vézina , des professeurs de l'Ins titut, e t de la directrice des 
é tudes, Mlle J ea nne Grégoire , se te rmina pa r un vin d 'honne ur servi da n s le cad r e 
à la foi s a ccu e illa nt e t somJltue ux du salon du R ect e ur. 

~ 
1 La Rédaction sera heureuse de recevo ir des nouvell es intéressant l e domaine canadien de la 

traduction, qui seront publiées sous cette rubrique. 
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